
 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (ইসলািমক ফাউেশন)

1/3

 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৯১২ [আজািতক নাারঃ ৩১৩৩]

৪৮/ িজহাদ (كتاب الجهاد والسير)
পিরেদঃ ১৯৫৫. িযিন বেলন, এক-পমাংশ মুসিলমগেণর েয়াজন িমটােনার জন। এর মান হাওয়ািযন, তােদর

গে নবী (صلى الله عليه وسلم) এর দুধ পােনর সৗজেন তারা য আেবদন কেরিছল তারই িেত মুসিলমগন থেক তােদর স

দাবী আদায় কের নন। নবী (সাঃ) লাকেদরেক ফায় ও গনীমত এর অংশ থেক খুমুস দােনর য িতিত দান

করেতন। 'আর যা িতিন আনসারেদর দান কেরেছন' এবং যা িতিন খায়বােরর খজুেরর থেক জািবর ইবন

আবদুাহ (রাঃ) ক দান কেরেছন

هلَيع هال َّلص ِازِنُ النَّبوه لاا سم ينملسبِ الْمائنَول سنَّ الْخُما َلع يلالدَّل نمو ابب

ينملسالْم نم لَّلفَتَح يهِمف هاعضبِر لَّمسو

আরবী

دَّثَنحو ةَ، قَالبلاق ِبا نع ،وبيدَّثَنَا اح ،ادمدَّثَنَا حابِ، حهدِ الْوبع نب هدُ البدَّثَنَا عح

ِبنْدَ انَّا عك قَال ،دَمزَه نفَظُ ـ عحا ،مدِيثِ الْقَاسحنَا لاـ و ِبلَيْال ماصع نب مالْقَاس

اهفَدَع ،الوالْم نم نَّهاك رمحا هال متَي نب نم لجر نْدَهعةً واججد رذَك تفَا ،وسم

نع مْدِّثحفَلا لُمه ‏.‏ فَقَاللآك لا لَفْتفَح ،تُها، فَقَذِرىشَي لكاي تُهيار ّنا فَقَال املطَّعل

هال‏"‏ و فَقَال لُهمتَحنَس ِينرِيشْعالا ننَفَرٍ م ه عليه وسلم فال صل ِالنَّب تتَيا ّنذَاكَ، ا

،بِلبِ اه عليه وسلم بِنَهال صل هال ولسر تا‏"‏‏.‏ و مُلمحا انْدِي ما عمو ،مُلمحا لا

فَسال عنَّا فَقَال ‏"‏ اين النَّفَر الاشْعرِيونَ ‏"‏‏.‏ فَامر لَنَا بِخَمسِ ذَودٍ غُرِ الذُّرى، فَلَما انْطَلَقْنَا

نْ لاا لَفْتلَنَا، فَحمنْ تَحلْنَاكَ اانَّا سفَقُلْنَا ا هلَينَا اعجكُ لَنَا، فَراربي نَا لانَعا صقُلْنَا م

لا هال نْ شَاءا هالو ّناو ،مَلمح هال نَلو ،مُلْتمنَا حا ت‏"‏ لَس قَال يتفَنَسلَنَا امتَح

احلف علَ يمين فَارى غَيرها خَيرا منْها الا اتَيت الَّذِي هو خَير وتَحلَّلْتُها ‏"‏‏.‏

বাংলা

২৯১২। আবদুাহ ইবনু আবদুল ওয়াহহাব (রহঃ) ... যাহদাম (রহঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, আমরা আবূ মূসা

(রাঃ) এর কােছ িছলাম, এ সময় মুরগীর (মাংস) সে আেলাচনা উঠল। তথায় তাইমুাহ গাের এমন লাল

বেণর এক বািও উপিত িছল, যন স মাওয়ালী (রামক কৃতদাস) এর একজন। তােক খাওয়ার জন
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ডাকেলন। তখন স বেল উঠল, আিম মুরগীেক এমন ব খেত দেখিছ, যােত আমার ঘৃণা জেেছ। তাই আিম

শপথ কেরিছ য, তা খাব না। আবূ মূসা (রাঃ) বলেলন, আস, আিম তামােক এ সেক হাদীস শানাি। আিম

কেয়কজন আশআরী বাির পে রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট সাওয়ারী চাইেত যাই।

তখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, আাহর কসম! আিম তামােদর সাওয়ারী িদব না এবং

আমার কােছ তামােদর দওয়ার মত কান সাওয়ারীও নই। এ সময় রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর িনকট গনীমেতর কেয়কিট উট আনা হল।

তখন িতিন আমােদর খাজ িনেলন এবং বলেলন, সই আশ’আরী লােকরা কাথায়? তারপর রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম উচু সাদা চুলওয়ালা পাঁচিট উট আমােদর িদেত বলেলন। যখন আমরা উট িনেয় রওয়ানা

হলাম বললাম, আমরা কী করলাম? আমােদর মল হেব না। আমরা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর

িনকট িফের এলাম এবং বললাম, আমরা আপনার িনকট সাওয়ারীর জন আেবদন কেরিছলাম, তখন আপিন

শপথ কের বেলিছেলন, আমােদর সাওয়ারী িদেবন না। আপিন তা ভুেল িগেয়িছেলন? রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, আিম তামােদর সাওয়ারী দইিন বরং আাহ তা’আলাই তামােদর সাওয়ারী দান

কেরেছন। আাহর কসম, আমার অবা এই য, ইনশাআাহর আিম কান িবষেয় আিম কসম কির এবং তার

িবপরীতিট মলজনক মেন কির, তখন সই মলজনকিট আিম কির এবং কাফফারা িদেয় কসম থেক মু হই।

English

Narrated Zahdam:

Once we were in the house of Abu Musa who presented a meal containing
cooked chicken. A man from the tribe of Bani Taim Allah with red
complexion as if he were from the Byzantine war prisoners, was present.
Abu Musa invited him to share the meal but he (apologised) saying. "I saw
chickens eating dirty things and so I have had a strong aversion to eating
them, and have taken an oath that I will not eat chickens." Abu Musa said,
"Come along, I will tell you about this matter (i.e. how to cancel one's oath).
I went to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) in the company of a group of Al-Ashariyin, asked
him to provide us with means of conveyance. He said, 'By Allah, I will not
provide you with any means of conveyance and I have nothing to make you
ride on.' Then some camels as booty were brought to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
and he asked for us saying. 'Where are the group of Al-Ash`ariyun?' Then he
ordered that we should be given five camels with white humps. When we set
out we said, 'What have we done? We will never be blessed (with what we
have been given).' So, we returned to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and said, 'We asked
you to provide us with means of conveyance, but you took an oath that you
would not provide us with any means of conveyance. Did you forget (your
oath when you gave us the camels)? He replied. 'I have not provided you
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with means of conveyance, but Allah has provided you with it, and by Allah,
Allah willing, if ever I take an oath to do something, and later on I find that it
is more beneficial to do something different, I will do the thing which is
better, and give expiation for my oath."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ যাহদাম (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2996

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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